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Obiettivo del corso è lo sviluppo delle abilità preliminari necessarie alla mediazione orale tra le due lingue. Per conseguire questo obiettivo è necessario migliorare la comprensione orale e la produzione autonoma spontanea nella lingua di partenza e nella lingua di arrivo, nonché sviluppare un’adeguata capacità di documentazione autonoma. 


Più in dettaglio, nel corso si affronteranno i seguenti aspetti: breve descrizione della funzione comunicativa dell’interpretazione, analisi di situazioni comunicative presentate in aula e in video, comunicazione non-verbale, prosodia, capacità di esprimersi con spontaneità, esercizi per la memoria, tecniche di rilassamento. Gli esercizi in classe includeranno “listening comprehension”, riassunti di testi nella lingua straniera, produzione di testi, nonché primi approcci di trattativa


Gli argomenti affrontati saranno meglio definiti durante il corso e riguarderanno temi di attualità, nonché istituzioni e cultura dei paesi di lingua tedesca e italiana


L’esame prevede una prova in laboratorio articolata in un esercizio di listening comprehension con multiple choice answers,  un breve commento scritto in tedesco e una traduzione scritta dal tedesco in italiano. 


Eventuale bibliografia verrà resa nota durante il corso.

The course aims to teach students how to develop those preliminary skills needed to perform spoken interpreting, that is to say the ability to listen, comprehend and speak in both source and target language. Students will also learn how to conduct autonomous research on relevant subjects.


More in detail, the course will focus on the following areas: brief overview of the role of interpreters within a communication process, analysis of communication situations both live and on video, focus on non-verbal language, prosody, memory training, listening comprehension, summarising and free speech in the foreign language, relaxing techniques and, last but not least. first attempts at liaison interpreting.


The topics covered will include news and country-specific situations and events.


The exam at the end of the course will include three tests: listening comprehension of a German text with multiple choice answers, a short essay in German and a translation from German into Italian.


Bibliographic references will be provided later on.

